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T R A
 

B E T W E E N

Dipartimento  per  la  Trasformazione 
Digitale della Presidenza del Consiglio dei 
Ministri  (DTD),  nella  persona  del  Capo 
Dipartimento, Dott. Angelo Borrelli,

 Department for Digital Transformation of 
the Presidency of the Council of Ministers 
(DTD),  in  the  person  of  its  Head  of 
Department, Dr Angelo Borrelli,

E
 

A N D

Confindustria,  nella  persona  del 
Presidente, Emanuele Orsini,

 Confindustria,  in  the  person  of  its 
President, Emanuele Orsini,

E
 

A N D

Centro  Alessandro  Volta  (CAV),  nella 
persona del Prof. Ugo Moschella direttore 
del centro,

 Alessandro  Volta  Centre  (CAV),  in  the 
person of Prof. Ugo Moschella, Director,

E
 

A N D

National  Quantum  Science  and 
Technology  Institute  (NQSTI),  nella 
persona  del  Presidente,  Prof.  Claudio 
Pettinari,

 National  Quantum  Science  and 
Technology  Institute  (NQSTI),  in  the 
person  of  its  President,  Prof.  Claudio 
Pettinari,

E
 

A N D

Consiglio  Nazionale  delle  Ricerche 
(CNR), C.F. 80054330586, Piazzale Aldo 
Moro, 7, CAP 00185 – Roma (RM), nella 
persona  del  Presidente,  Prof.  Andrea 
Lenzi,

 National  Research  Council  (CNR),  Tax 
Code 80054330586, Piazzale Aldo Moro 
7, 00185 – Rome (RM), Italy, in the person 
of its President, Prof. Andrea Lenzi,
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E
 

A N D

Q-Alliance,  nella  persona  del  Prof.  Ugo 
Moschella, Chair del Comitato Scientifico, 
su delega del Segretario Generale,

 Q-Alliance,  in  the  person  of  Prof.  Ugo 
Moschella,  Chair  of  the  Scientific 
Committee,  on  delegation  of  the 
Secretary General,

E
 

A N D

D-Wave Quantum Inc., nella persona del 
Chief Executive Officer, Dr. Alan Baratz,

 D-Wave Quantum Inc., in the person of its 
Chief Executive Officer, Dr Alan Baratz,

E
 

A N D

Sielte  S.p.A.,  nella  persona  del 
Presidente, Salvatore Turrisi,

 Sielte  S.p.A.,  in  the  person  of  its 
President, Salvatore Turrisi,

E
 

A N D

Almaviva  S.p.A.,  nella  persona  del 
Presidente, Alberto Tripi,

 Almaviva  S.p.A.,  in  the  person  of  its 
President, Alberto Tripi,

E
 

A N D

Enel S.p.A., nella persona del Procuratore 
Enrico Zampone,

 Enel  S.p.A.,  in  the  person  of  its  Chief 
Procurement Officer Enrico Zampone,

di  seguito  congiuntamente  denominate 
«Parti»

 
hereinafter  jointly  referred  to  as  “the 
Parties”

 

P R E M E S S O   che  le  tecnologie 
quantistiche,  l’intelligenza  artificiale,  il 
calcolo  ad  alte  prestazioni  (High 
Performance  Computing),  le  Tecnologie 
Quantistiche  e  le  Infrastrutture  Digitali 
Avanzate  stanno  diventando  pilastri 
fondamentali  del  progresso  scientifico, 
della  competitività  industriale  e  della 
resilienza nazionale;

 W H E R E A S   quantum  technologies, 
artificial  intelligence, High Performance 
Computing,  Quantum  Technologies  and 
Advanced  Digital  Infrastructures  are 
becoming fundamental pillars of scientific 
progress, industrial competitiveness and 
national resilience;

P R E M E S S O   che l’Europa si  trova ad 
affrontare  una  trasformazione 

 W H E R E A S   Europe  is  facing  an 
unprecedented  technological 
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tecnologica senza precedenti che richiede 
lo  sviluppo  di  capacità  strategiche  nei 
settori del calcolo, della gestione dei dati, 
della  simulazione  avanzata,  della 
cybersicurezza e dei sistemi energetici;

transformation  that  requires  the 
development  of  strategic  capabilities  in 
the  fields  of  computing,  data 
management,  advanced  simulation, 
cybersecurity and energy systems;

P R E M E S S O   che  Confindustria  è  la 
principale  organizzazione 
rappresentativa  delle  imprese 
manifatturiere  e  dei  servizi  in  Italia  e 
promuove lo sviluppo, la competitività e 
l’innovazione  del  sistema  produttivo 
nazionale,  favorendo  il  dialogo  tra 
imprese, istituzioni, ricerca e mondo della 
formazione;

 W H E R E A S   Confindustria  is  the  main 
representative  organisation  of 
manufacturing and service companies in 
Italy  and  promotes  the  development, 
competitiveness  and  innovation  of  the 
national  productive  system,  fostering 
dialogue among enterprises, institutions, 
research and education;

P R E M E S S O   che  Confindustria 
riconosce  nelle  tecnologie  quantistiche, 
nell’intelligenza artificiale, nel calcolo ad 
alte  prestazioni,  nella  cybersicurezza  e 
nelle  infrastrutture  digitali  avanzate 
fattori  strategici  per  la  competitività 
industriale,  la  produttività,  la  sicurezza 
delle filiere e la sovranità tecnologica del 
Paese;

 W H E R E A S   Confindustria  recognises 
quantum  technologies,  artificial 
intelligence,  high-performance 
computing,  cybersecurity  and  advanced 
digital infrastructures as strategic factors 
for  industrial  competitiveness, 
productivity,  supply-chain  security  and 
the  technological  sovereignty  of  the 
Country;

P R E M E S S O   che il Consiglio Nazionale 
delle Ricerche (CNR), in base al proprio 
Statuto, è un ente pubblico nazionale di 
ricerca  con  competenza  scientifica 
generale,  con  il  compito  di  svolgere, 
promuovere,  diffondere,  trasferire  e 
valorizzare  attività  di  ricerca  nei 
principali  settori  di  sviluppo  delle 
conoscenze e delle loro applicazioni per lo 
sviluppo  scientifico,  tecnologico, 
economico e sociale del Paese;

 W H E R E A S   the  National  Research 
Council (CNR), pursuant to its Statute, is 
a  national  public  research  body  with 
general  scientific  competence,  tasked 
with  carrying  out,  promoting, 
disseminating, transferring and valorising 
research activities in the main fields of 
development  of  knowledge  and  of  its 
applications  for  the  scientific, 
technological,  economic  and  social 
development of the Country;

P R E M E S S O   che il CNR persegue tali 
obiettivi  avvalendosi  di  una  rete 
scientifica  strutturata  in  sette 
Dipartimenti con 88 Istituti distribuiti sul 
territorio  nazionale,  con  oltre  8.000 
dipendenti  tra  ricercatori,  tecnologi, 
tecnici e personale amministrativo;

 W H E R E A S   the  CNR  pursues  these 
objectives  through  a  scientific  network 
structured into seven Departments with 
88  Institutes  distributed  across  the 
national territory, with more than 8,000 
employees  including  researchers, 
technologists,  technicians  and 
administrative staff;

P R E M E S S O   che il  Centro Alessandro  W H E R E A S   the Centro Alessandro Volta 
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Volta per il Calcolo Quantistico (CAV) è un 
ecosistema di  innovazione dedicato  allo 
sviluppo  e  alla  valorizzazione  delle 
tecnologie  digitali  e  computazionali 
avanzate,  con particolare riferimento al 
calcolo quantistico e alle infrastrutture di 
calcolo sovrano;

per  il  Calcolo  Quantistico  (CAV)  is  an 
innovation  ecosystem  dedicated  to  the 
development and valorisation of advanced 
digital  and  computational  technologies, 
with  particular  reference  to  quantum 
computing  and  sovereign  computing 
infrastructures;

P R E M E S S O   che il  National Quantum 
Science and Technology Institute (NQSTI) 
è un’istituzione di eccellenza dedicata alla 
ricerca  e  allo  sviluppo nel  campo delle 
scienze e tecnologie quantistiche a livello 
nazionale e internazionale;

 W H E R E A S   the  National  Quantum 
Science and Technology Institute (NQSTI) 
is an institution of excellence dedicated to 
research and development in the field of 
quantum science and technologies at both 
national and international level;

P R E M E S S O   che NQSTI coordina una 
rete nazionale di università, enti pubblici 
di ricerca e partner industriali impegnati 
nello  sviluppo  delle  tecnologie 
quantistiche e delle relative infrastrutture 
abilitanti,  promuovendo il  trasferimento 
tecnologico,  la  formazione  avanzata,  la 
valorizzazione dei risultati della ricerca e 
la  partecipazione  italiana  ai  principali 
programmi  europei  e  internazionali  nei 
settori  strategici  del  quantum, 
dell’intelligenza  artificiale  e  del  calcolo 
avanzato;

 W H E R E A S   NQSTI  coordinates  a 
national  network  of  universities,  public 
research  organisations  and  industrial 
partners engaged in the development of 
quantum technologies and their enabling 
infrastructures,  promoting  technology 
transfer,  advanced  training,  the 
valorisation  of  research  results,  and 
Italy’s  participation  in  major  European 
and  international  programmes  in  the 
strategic fields of quantum technologies, 
artificial  intelligence  and  advanced 
computing;

P R E M E S S O   che il Dipartimento per la 
Trasformazione  Digitale  (DTD)  della 
Presidenza del Consiglio dei Ministri è la 
struttura governativa competente per le 
politiche di trasformazione digitale della 
pubblica amministrazione italiana;

 W H E R E A S   the Department for Digital 
Transformation (DTD) of the Presidency 
of  the  Council  of  Ministers  is  the 
governmental  body  responsible  for  the 
digital  transformation  policies  of  the 
Italian public administration;

P R E M E S S O   che  la  Q-Alliance  è 
un’alleanza  internazionale  di  soggetti 
pubblici  e  privati  impegnati  nella 
promozione  e  nello  sviluppo 
dell’ecosistema quantistico europeo;

 W H E R E A S   the  Q-Alliance  is  an 
international  alliance  of  public  and 
private  entities  committed  to  the 
promotion  and  development  of  the 
European quantum ecosystem;

P R E M E S S O   che D-Wave Quantum Inc. 
è  tra  le  principali  società  al  mondo 
operanti  nel  settore  del  quantum 
computing, delle tecnologie quantistiche 
ad  annealing  e  gate-model,  impegnata 
nello  sviluppo  e  nella  diffusione  di 

 W H E R E A S   D-Wave  Quantum  Inc.  is 
among  the  world’s  leading  companies 
operating  in  the  field  of  quantum 
computing and annealing and gate-model 
quantum technologies, committed to the 
development  and  dissemination  of 

Volta Declaration —  5  /  15  — I T   ·   E N



D I C H I A R A Z I O N E  V O L T A    ·   V O L T A  

D E C L A R A T I O N Milano, 25.VI.2026

applicazioni industriali e scientifiche delle 
tecnologie quantistiche;

industrial  and  scientific  applications  of 
quantum technologies;

P R E M E S S O   che  Sielte  S.p.A.,  leader 
nella Service & System Integration, opera 
nella  progettazione,  realizzazione  e 
gestione  di  infrastrutture  di 
telecomunicazione,  impianti  tecnologici 
avanzati  e  soluzioni  IT,  possedendo 
consolidate competenze nell’integrazione 
di  sistemi  complessi  e  infrastrutture 
digitali  critiche  e  riconoscendo  nella 
resilienza infrastrutturale, nella sovranità 
tecnologica,  nella  cybersicurezza  e 
nell’adozione  di  tecnologie  avanzate 
elementi strategici per lo sviluppo delle 
tecnologie  quantistiche,  dell’intelligenza 
artificiale, del calcolo ad alte prestazioni e 
delle  future  infrastrutture  digitali 
nazionali;

 W H E R E A S   Sielte  S.p.A.,  a  leader  in 
Service and System Integration, operates 
in  the  design,  implementation  and 
management  of  telecommunications 
infrastructures,  advanced  technological 
systems  and  IT  solutions,  possessing 
established expertise in the integration of 
complex  systems  and  critical  digital 
infrastructures,  and  recognising 
infrastructure  resilience,  technological 
sovereignty,  cybersecurity  and  the 
adoption  of  advanced  technologies  as 
strategic enablers for the development of 
quantum  technologies,  artificial 
intelligence,  high-performance 
computing  and  the  future  digital 
infrastructures of the nation;

P R E M E S S O   che  Almaviva  è  la 
capogruppo  di  un  gruppo  italiano  con 
presenza internazionale, attivo nel settore 
dell’ICT  attraverso  una  rete  globale  di 
oltre 65 società, 80 sedi e 40.000 persone 
in Italia e all’estero, che da oltre 40 anni è 
leader  della  trasformazione  digitale  a 
supporto del percorso di innovazione di 
imprese e pubbliche amministrazioni;

 W H E R E A S   Almaviva  is  the  parent 
company  of  an  Italian  group  with 
international presence, active in the ICT 
sector through a global network of more 
than 65 companies, 80 offices and 40,000 
people in Italy and abroad, which for over 
40  years  has  been  a  leader  in  digital 
transformation supporting the innovation 
path  of  businesses  and  public 
administrations;

P R E M E S S O   che Enel  S.p.A.,  uno dei 
principali  gruppi  energetici  a  livello 
mondiale  e  operatore  di  infrastrutture 
critiche, riconosce il ruolo strategico dei 
sistemi  energetici  avanzati,  delle  reti 
intelligenti  e  della  cybersicurezza  delle 
infrastrutture nazionali a sostegno dello 
sviluppo del calcolo ad alte prestazioni, 
del  calcolo  quantistico,  dell’intelligenza 
artificiale  e  delle  relative  applicazioni 
industriali  e  di  pubblica  utilità,  ed  è 
impegnata nella transizione energetica e 
digitale del Paese quale abilitatore delle 
future  infrastrutture  computazionali 
sovrane;

 W H E R E A S   Enel  S.p.A.,  one  of  the 
world’s  leading  energy  groups  and  an 
operator  of  critical  infrastructures, 
recognises the strategic role of advanced 
energy  systems,  smart  grids  and  the 
cybersecurity of national infrastructures 
in  supporting the  development  of  high-
performance  computing,  quantum 
computing,  artificial  intelligence  and 
their related industrial and public-utility 
applications,  and  is  committed  to  the 
country’s energy and digital transition as 
an enabler of future sovereign computing 
infrastructures;

Volta Declaration —  6  /  15  — I T   ·   E N



D I C H I A R A Z I O N E  V O L T A    ·   V O L T A  

D E C L A R A T I O N Milano, 25.VI.2026

C O N S I D E R A T O   che  gli  ecosistemi 
dell’innovazione possono avere successo 
soltanto  attraverso  un’efficace 
cooperazione  tra  istituzioni  di  ricerca, 
industria,  pubbliche  amministrazioni  e 
partner internazionali;

 C O N S I D E R I N G   innovation ecosystems 
can  succeed  only  through  effective 
cooperation among research institutions, 
industry,  public  administrations  and 
international partners;

C O N S I D E R A T O   che i nuovi orizzonti di 
sviluppo  tecnologico  richiedono  inedite 
forme di collaborazione tra i diversi attori 
pubblici  e privati  per contribuire a una 
piena  valorizzazione  delle  competenze 
scientifiche e tecnologiche disponibili sul 
territorio nazionale ed europeo;

 C O N S I D E R I N G   the  new  horizons  of 
technological  development  require 
unprecedented  forms  of  collaboration 
among  the  various  public  and  private 
actors in order to contribute to the full 
valorisation  of  the  scientific  and 
technological  expertise  available  across 
the national and European territory;

C O N S I D E R A T O   che le Parti, ciascuna 
nell’ambito  delle  proprie  competenze  e 
responsabilità,  intendono  promuovere 
sinergie  strategiche  finalizzate  allo 
sviluppo  di  un  ecosistema  europeo 
resiliente,  competitivo  e  sovrano  nei 
settori  delle  Tecnologie  Quantistiche, 
dell’Intelligenza  Artificiale  e  delle 
Infrastrutture di Calcolo Avanzato;

 C O N S I D E R I N G   the  Parties,  each 
within  the  scope  of  their  own 
competences and responsibilities, intend 
to promote strategic synergies aimed at 
the  development  of  a  resilient, 
competitive  and  sovereign  European 
ecosystem  in  the  fields  of  Quantum 
Technologies,  Artificial  Intelligence  and 
Advanced Computing Infrastructures;

 

Premesso  tutto  quanto  sopra,  le  Parti 
convengono di adottare e sottoscrivere la 
presente  «Dichiarazione Volta  per  le 
Infrastrutture  Quantistiche,  di 
Intelligenza  Artificiale  e  di  Calcolo 
Sovrano»,  quale  quadro  comune  di 
riferimento  per  favorire  il  dialogo,  la 
cooperazione scientifica e tecnologica e la 
promozione  di  iniziative  di  interesse 
comune.

 In light of all the foregoing, the Parties 
agree  to  adopt  and  sign  this  “Volta 
Declaration  on  Quantum,  Artificial 
Intelligence  and  Sovereign 
Computing  Infrastructures”,  as  a 
common reference  framework  to  foster 
dialogue,  scientific  and  technological 
cooperation,  and  the  promotion  of 
initiatives of common interest.

A R T .  1

Visione comune
 A R T .  1

Shared vision

Le Parti condividono la visione secondo 
cui la competitività futura e la sovranità 
tecnologica  dipenderanno  sempre  più 
dalla  capacità  di  progettare,  gestire  e 
utilizzare  infrastrutture  computazionali 

 The Parties share the vision that future 
competitiveness  and  technological 
sovereignty will  increasingly depend on 
the  ability  to  design,  manage  and  use 
advanced  computational  infrastructures 
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avanzate che integrino: that integrate:

—  Intelligenza Artificiale;

—  Calcolo ad Alte Prestazioni (High 
Performance Computing);

—  Calcolo Quantistico;

—  Comunicazioni Quantistiche;

—  Simulazione Avanzata e Digital Twin;

—  Infrastrutture Sicure per i Dati;

—  Sistemi Energetici Avanzati a 
supporto del calcolo su larga scala.

 —  Artificial Intelligence;

—  High Performance Computing;

—  Quantum Computing;

—  Quantum Communications;

—  Advanced Simulation and Digital 
Twin;

—  Secure Data Infrastructures;

—  Advanced Energy Systems supporting 
large-scale computing.

A R T .  2

Volta Forum per il Calcolo 
Quantistico e Sovrano

 A R T .  2

Volta Forum for Quantum 
and Sovereign Computing

Le Parti istituiscono il Volta Forum per il 
Calcolo  Quantistico  e  Sovrano quale 
piattaforma permanente di collaborazione 
dedicata  a  promuovere  il  dialogo  e  la 
cooperazione tra il mondo accademico, i 
centri di ricerca, l’industria, le istituzioni 
pubbliche e gli stakeholder internazionali.

 The  Parties  hereby  establish  the  Volta 
Forum  for  Quantum  and  Sovereign 
Computing as a permanent collaboration 
platform dedicated to promoting dialogue 
and  cooperation  among  academia, 
research  centres,  industry,  public 
institutions  and  international 
stakeholders.

Il Forum fungerà da catalizzatore per lo 
scambio  scientifico,  il  trasferimento 
tecnologico,  l’elaborazione  di 
raccomandazioni  di  policy  e  la 
promozione di  iniziative  strategiche.  Le 
parti  convengono  di  nominare 
coordinatore del forum L’Ing. Antonio La 
Gatta che altresì sottoscrive la presente 
dichiarazione.

 The  Forum  shall  act  as  a  catalyst  for 
scientific exchange, technology transfer, 
the  development  of  policy 
recommendations  and the  promotion of 
strategic initiatives. The parties agree to 
appoint  Engineer  Antonio  La  Gatta  as 
coordinator of the forum, who also signs 
this declaration.

A R T .  3

Programma di attività
 A R T .  3

Programme of activities

Le  Parti  concordano  nel  promuovere 
iniziative  collaborative  nei  seguenti 
ambiti:

 The  Parties  agree  to  promote 
collaborative  initiatives  in  the following 
areas:

—  Calcolo Quantistico;

—  Comunicazioni Quantistiche e Reti 
Quantistiche;

—  Crittografia Post-Quantistica e 

 —  Quantum Computing;

—  Quantum Communications and 
Quantum Networks;

—  Post-Quantum Cryptography and 
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Cybersicurezza;

—  Intelligenza Artificiale;

—  Calcolo ad Alte Prestazioni;

—  Simulazione Scientifica e Industriale;

—  Materiali Avanzati e Scienze della 
Vita;

—  Infrastrutture di Calcolo ad Alta 
Efficienza Energetica;

—  Formazione e Sviluppo delle 
Competenze;

—  Trasferimento Tecnologico e 
Innovazione Industriale.

Cybersecurity;

—  Artificial Intelligence;

—  High Performance Computing;

—  Scientific and Industrial Simulation;

—  Advanced Materials and Life 
Sciences;

—  Energy-Efficient Computing 
Infrastructures;

—  Training and Skills Development;

—  Technology Transfer and Industrial 
Innovation.

Per il compimento delle finalità di cui al 
presente  articolo,  le  Parti  potranno 
definire specifici accordi attuativi, in cui 
potranno  essere  messe  a  disposizione 
risorse finanziarie, umane e strumentali 
finalizzate alle attività di  collaborazione 
oggetto della presente Dichiarazione.

 For the fulfilment of the purposes set out 
in  this  Article,  the  Parties  may  define 
specific implementing agreements, under 
which financial, human and instrumental 
resources may be made available for the 
collaboration  activities  covered  by  this 
Declaration.

A R T .  4

Gruppi di lavoro congiunti
 A R T .  4

Joint working groups

Le Parti possono istituire gruppi di lavoro 
tematici  composti  da  esperti  delle 
organizzazioni partecipanti.

 The  Parties  may  establish  thematic 
working groups composed of experts from 
the participating organisations.

Tali gruppi potranno sviluppare:  Such groups may develop:

—  studi tecnici;

—  white paper;

—  roadmap scientifiche;

—  raccomandazioni di policy;

—  iniziative proof-of-concept;

—  progetti collaborativi di ricerca e 
innovazione.

 —  technical studies;

—  white papers;

—  scientific roadmaps;

—  policy recommendations;

—  proof-of-concept initiatives;

—  collaborative research and innovation 
projects.

La partecipazione ai gruppi di lavoro è a 
titolo gratuito e senza alcun onere per le 
Parti.  Alle  riunioni  potranno  essere 
invitati esperti, anche esterni alle Parti e 
appartenenti  ad  altri  enti,  senza  alcun 
onere aggiuntivo.

 Participation in the working groups shall 
be free of charge and at no cost to the 
Parties. Experts, including those external 
to  the  Parties  and  belonging  to  other 
entities, may be invited to meetings at no 
additional cost.

A R T .  5  A R T .  5
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Rapporto annuale Annual report

Le  Parti  promuoveranno  la 
predisposizione  di  un  rapporto  annuale 
dal titolo:

 The Parties shall promote the preparation 
of an annual report entitled:

“Rapporto Italiano sulle 
Tecnologie Quantistiche, 

l’Intelligenza Artificiale e il  
Calcolo Sovrano”

 “Italian Report on Quantum 
Technologies, Artificial 

Intelligence and Sovereign 
Computing”

Il rapporto potrà includere:  The report may include:

—  tendenze tecnologiche;

—  risultati scientifici;

—  opportunità industriali;

—  analisi comparative internazionali;

—  raccomandazioni per le istituzioni e i 
decisori pubblici.

 —  technological trends;

—  scientific results;

—  industrial opportunities;

—  international comparative analyses;

—  recommendations for institutions and 
public decision-makers.

Il  rapporto  potrà  essere  presentato 
annualmente  nell’ambito  della  World 
Tech Conference.

 The  report  may  be  presented  annually 
within the framework of the World Tech 
Conference.

A R T .  6

Formazione e sviluppo dei 
talenti

 A R T .  6

Training and talent 
development

Le  Parti  riconoscono  che  il  capitale 
umano rappresenta una risorsa strategica 
per il futuro dell’Europa.

 The Parties recognise that human capital 
represents  a  strategic  resource  for  the 
future of Europe.

Esse si impegnano pertanto a sostenere:  They therefore undertake to support:

—  iniziative educative;

—  programmi di formazione avanzata;

—  attività di dottorato e post-dottorato;

—  cooperazione tra industria e mondo 
accademico;

—  iniziative internazionali per 
l’attrazione dei talenti.

 —  educational initiatives;

—  advanced training programmes;

—  doctoral and post-doctoral activities;

—  cooperation between industry and 
academia;

—  international initiatives for the 
attraction of talent.

A R T .  7

Partecipazione aperta
 A R T .  7

Open participation

La presente Dichiarazione è aperta alla  This  Declaration  is  open  to  the 
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successiva  adesione  di  università, 
istituzioni  di  ricerca,  organizzazioni 
pubbliche,  partner  industriali  e 
stakeholder  internazionali  che  ne 
condividano gli obiettivi.

subsequent  adherence  of  universities, 
research  institutions,  public 
organisations,  industrial  partners  and 
international stakeholders that share its 
objectives.

A R T .  8

Durata
 A R T .  8

Duration

La  presente  Dichiarazione  ha  durata 
triennale  a  decorrere  dalla  data  di 
sottoscrizione. L’eventuale rinnovo dovrà 
essere effettuato in forma espressa dalle 
Parti  nei  trenta  giorni  antecedenti  la 
scadenza.

 This Declaration shall have a duration of 
three years from the date of  signature. 
Any renewal shall be made expressly by 
the  Parties  within  the  thirty  days 
preceding the expiry date.

Le Parti si danno atto che la sottoscrizione 
della  presente  Dichiarazione  non 
determina alcun diritto di esclusiva tra le 
stesse. In ogni caso, nulla è dovuto tra le 
Parti per oneri eventualmente sostenuti in 
vigenza della presente Dichiarazione.

 The Parties acknowledge that the signing 
of this Declaration does not give rise to 
any right of exclusivity among them. In 
any event, no amount is owed between the 
Parties for any expenses incurred during 
the term of this Declaration.

A R T .  9

Modifiche e integrazioni
 A R T .  9

Amendments and additions

Le Parti possono ampliare e/o modificare 
le finalità e le azioni di cui alla presente 
Dichiarazione,  previa intesa e mediante 
atto scritto.

 The Parties may extend and/or amend the 
purposes  and  actions  covered  by  this 
Declaration,  subject  to  prior  agreement 
and by means of a written instrument.

A R T .  1 0

Riservatezza
 A R T .  1 0

Confidentiality

Ciascuna  delle  Parti  si  impegna  a  non 
portare  a  conoscenza  di  terzi  dati, 
informazioni,  documenti  e  notizie  di 
carattere riservato di cui dovesse venire a 
conoscenza, a qualunque titolo, in ragione 
dello svolgimento delle attività di cui alla 
presente  Dichiarazione,  salvo  diverso 
accordo  scritto  tra  le  Parti,  fatta 
eccezione per  gli  obblighi  normativi  di: 
pubblicità, trasparenza, e accesso civico 
cui  le  amministrazioni  pubbliche 
firmatarie sono tenute a rispettare.

 Each Party undertakes not to disclose to 
third  parties  any  confidential  data, 
information,  documents  or  news that  it 
may  come  to  know,  on  any  basis,  by 
reason  of  carrying  out  the  activities 
covered  by  this  Declaration,  save  as 
otherwise agreed in writing between the 
Parties  with  the  exception  of  the 
regulatory  obligations  of:  publicity, 
transparency,  and  civic  access  which 
public  administrations  are  required  to 
respect.

A R T .  1 1  A R T .  1 1
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Trattamento dei dati 
personali

Processing of personal data

Le Parti  provvedono al  trattamento  dei 
reciproci dati unicamente per le finalità 
connesse  all’esecuzione  della  presente 
Dichiarazione,  in  conformità  al 
Regolamento (UE) n. 2016/679 (GDPR), al 
D.Lgs.  n.  196  del  2003  e  successive 
modifiche  e  integrazioni,  nonché  ai 
provvedimenti  dell’Autorità Garante per 
la protezione dei dati personali.

 The  Parties  shall  process  each  other’s 
data  solely  for  the  purposes  connected 
with  the  implementation  of  this 
Declaration,  in  compliance  with 
Regulation  (EU)  No  2016/679  (GDPR), 
Legislative  Decree  No  196  of  2003  as 
subsequently  amended  and 
supplemented,  as  well  as  with  the 
measures  issued  by  the  Italian  Data 
Protection  Authority  (Garante  per  la 
protezione dei dati personali).

A R T .  1 2

Risoluzione anticipata
 A R T .  1 2

Early termination

Ciascuna Parte può risolvere la presente 
Dichiarazione  in  ogni  momento,  previa 
comunicazione da inviare alle altre Parti 
mediante  PEC  o  strumento  equivalente 
con  preavviso  di  30  giorni,  per 
inadempienza degli impegni previsti  nei 
precedenti articoli, senza oneri a proprio 
carico.

 Each  Party  may  terminate  this 
Declaration at any time, by prior notice to 
be sent to the other Parties by certified 
email (PEC) or equivalent means, with 30 
days’  notice,  for  non-fulfilment  of  the 
commitments  set  out  in  the  preceding 
articles, without any charge to itself.

A R T .  1 3

Natura non vincolante
 A R T .  1 3

Non-binding nature

La  presente  Dichiarazione  esprime  una 
visione  strategica  condivisa  e  non  crea 
obblighi giuridici, finanziari o contrattuali 
tra  le  Parti.  Eventuali  future  attività 
collaborative potranno essere disciplinate 
da  accordi  attuativi  separati,  ove 
opportuno.  Le  iniziative  di  questa 
dichiarazione  non  sono  di  natura 
esclusiva.

 This  Declaration  expresses  a  shared 
strategic vision and does not create legal, 
financial  or  contractual  obligations 
among  the  Parties.  Any  future 
collaborative activities may be governed 
by  separate  implementing  agreements, 
where appropriate. The initiatives under 
this  Declaration  are  not  exclusive  in 
nature.

A R T .  1 4

Norme finali
 A R T .  1 4

Final provisions

La presente Dichiarazione entra in vigore 
il  giorno  successivo  a  quello  di 
sottoscrizione ed è sottoscritta con firma 
digitale certificata o in forma autografa.

 This Declaration shall enter into force on 
the day following its signing and shall be 
signed by certified digital signature or in 
handwritten form.
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Per  tutto  quanto  non  espressamente 
previsto dalla presente Dichiarazione, le 
Parti  faranno  riferimento  ai  principi 
generali  dell’ordinamento  giuridico 
italiano e al diritto dell’Unione Europea.

 For anything not expressly provided for in 
this Declaration, the Parties shall refer to 
the general principles of the Italian legal 
system and to the law of the European 
Union.

 

D I C H I A R A Z I O N E 
F I N A L E

 
F I N A L 

D E C L A R A T I O N

I  firmatari  confermano  il  proprio 

impegno  a  promuovere  l’eccellenza 

scientifica,  l’innovazione tecnologica 

e  la  cooperazione  internazionale,  

contribuendo  allo  sviluppo  di  un 

ecosistema  europeo  resiliente,  

competitivo e sovrano nei settori delle 

Tecnologie  Quantistiche, 

dell’Intelligenza  Artificiale  e  delle  

Infrastrutture di Calcolo Avanzato.

 
The  signatories  confirm  their 

commitment  to  promoting  scientific 

excellence,  technological  innovation 

and  international  cooperation, 

contributing to the development of a 

resilient,  competitive  and  sovereign 

European ecosystem in the fields of  

Quantum  Technologies,  Artificial  

Intelligence  and  Advanced 

Computing Infrastructures.

Attraverso la presente Dichiarazione,  

le Parti riaffermano la propria volontà 

di collaborare per il progresso della  

scienza, dell’industria e della società.

 
Through this Declaration, the Parties  

reaffirm their will to collaborate for  

the progress of science, industry and 

society.
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P A G I N A   F I R M E   I S T I T U Z I O N A L I

M i l a n o ,  2 5  g i u g n o  2 0 2 6    ·    M i l a n ,  2 5  J u n e  2 0 2 6

O R G A N I Z Z A Z I O N E

Organisation

N O M E  E 

C O G N O M E

Name

Q U A L I F I C A

Role

F I R M A

Signature

  

Confindustria
Confindustria

Emanuele 
Orsini

Presidente
President

 

Centro Alessandro 
Volta per il Calcolo 
Quantistico (CAV)
Alessandro Volta Centre for 

Quantum Computing

Ugo Moschella Direttore del CAV
Director

 

National Quantum 
Science and 
Technology 
Institute (NQSTI)
National Quantum Science and 

Technology Institute

Claudio 
Pettinari

Presidente
President

 

Consiglio Nazionale 
delle Ricerche 
(CNR)
National Research Council

Andrea Lenzi Presidente
President

 

Q-Alliance
Q-Alliance

Ugo Moschella Chair del Comitato 
Scientifico, su delega 
del Segretario 
Generale
Chair of the Scientific 

Committee, on delegation of 

the Secretary General
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a   a

Sottosegretario di 
stato alla 
presidenza del 
consiglio con DTD

a   

Presidenza del 
consiglio

   

Institutional Signature Page

_________) __ ___ 
______

Luca La gatta

Luca La gatta

Luca La gatta
Undersecretary of state
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O R G A N I Z Z A Z I O N E

Organisation

N O M E  E 

C O G N O M E

Name

Q U A L I F I C A

Role

F I R M A

Signature

D-Wave Quantum 
Inc.
D-Wave Quantum Inc.

Alan Baratz Chief Executive 
Officer
Chief Executive Officer

 

Sielte S.p.A.
Sielte S.p.A.

Luigi
Piergiovanni

Direttore Tecnico
Commerciale
Technical sales director

 

Almaviva S.p.A.
Almaviva S.p.A.

Alberto Tripi Presidente

President

 

Enel S.p.A.
Enel S.p.A.

Enrico 
Zampone

Procuratore
Chief Procurement Officer

 

Volta Forum
Volta Forum Secretariat

Antonio La 
Gatta

Segretario Generale
Secretary General

 

La presente pagina firme costituisce parte integrante e sostanziale della Dichiarazione Volta.

This signature page forms an integral and substantial part of the Volta Declaration.
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